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0. V příběhu vystupují

(V) vypravěč ― z důvodu škrtů v rozpočtu plní zároveň i roli tlumočníka.

(T) pan Twardowski ― piják, vtipálek, znalec žen a chytrák jak se patří.

(M) Mefistofeles ― mocný vyslanec samotných pekel, (také) jak se patří.

(P) J. Paroubek ― nikdo neví odkud se vzal. Někteří tvrdí, že také z pekel.

(S) student matfyzu ― na výletě za Neznámou. Samozřejmě ne sám, ale s Jarníkem.

(O) obchodní cestující ― člověk stále se potykájící se svým problémem.

(X) tajemná Neznáma ― matfyzákova životní láska.

A spousta dalších známých statistů…

1. V krčmě

Vypravěč: Kdysi dávno, v jedné obyčejné krčmě kdesi v Polsku…

Jedzą, piją, lulki palą,
Tańce, hulanka, swawola,
Ledwie karczmy nie rozwalą,
Cha cha, chi chi, hejza, hola!

Twardowski siadł w końcu stoła.
Podparł się w boki jak basza:
„Hulaj dusza! Hulaj!“ - woła,
Śmieszy, tumani, przestrasza.

Jedí, pijí, špeky kouří,
Vodka mizí jako voda,
Tančí, hulákají, téměř letí,
Div, že nespadne hospoda!

Twardowski za koncem stolu,
Sedl si jistý, jak manažer,
Volá: „Pijme všichni spolu!“
Hlasitěji než Steve Ballmer XE "Balmer, Steve" .

Student: (Vkročí do rozhulákané krčmy a zastaví se ve dveřích. Krčma praská ve švech. Uprostřed krčmy stojí kulatý stůl při němž se skupina obědvajících filozofů XE "obědvající filozové"  hádá o vidličky. U stěny naproti dveří sedí Bill Gates a skrze okna nenápadně vykrádá jablka z košíků Steve’a Jobse, jenž je venku na zahrádce sbírá spolu s Isaacem Newtonem XE "Newton, Isaac" . V zadní části krčmy vyřvává pan Twardowski. Student přistupuje k stranou stojícímu vypravěči.) Promiňte, hledám studentskou ubytovnu, podle průvodce by měla být…

Vypravěč: Nevidíš, že tady vyprávím příběh?! Vyrušils mně. Nemohl jsi se zeptat někoho jiného?

S:
Omlouvám se, nevšiml jsem si. Když už jsem Vás tedy vyrušil, nemohl by jste mi vysvětlit, co se tady děje? Ten kravál bylo slyšet už dobrých n metrů předem! A to n rozhodně nepatřilo do množiny malých přirozených čísel…

V:
Tady se odehrává příběh jedné básně… A já jej vyprávím.

S:
Tak to se obávám, že pokud se ta moje ubytovna nachází v limitně blízkém okolí této krčmy, tak dnešní noci dříve přečtu celého Jarníka, než se mi podaří usnout. Nemůžete ho prosím vyprávět trochu tišeji?

V:
To bohužel nijak nemohu ovlivnit. (Zvedá ruku směrem k Twardowskému.) Musel by jste zajít za panem Twardowskim. To ten tady vede rej.
Twardowski: (Se šibalským úsměvem…) Pane Szewc! Pojďte blíž! Nebojte se… Hahaha…

V: 
(Naštvaně směrem ke studentovi.) Už se radši strať, kfůli tobě jsem teď nestihl přeložit další část příběhu! Čert aby tě vzal!…

Szewcu w nos wyciął trzy szczutki,
Do łba przymknął trzy rureczki,
Cmoknął, cmok, i gdańskiej wódki
Wytoczył ze łba pół beczki.

Wtem gdy wódkę pił z kielicha.
Kielich zaświstał, zazgrzytał,
Patrzy na dno: Co u licha?
Po coś tu, kumie, zawitał?

Diablik to był w wódce na dnie,
Istny Niemiec, sztuczka kusa;
Skłonił się gościom układnie,
Zdjął kapelusz i dał susa.

„A! Twardowski; witam, bracie!“
To mówiąc bieży obcesem:
„Cóż to, czyliż mię nie znacie?
Jestem Mefistofelesem.

Wszak ze mnąś na Łysej Górze
Robił o duszę zapisy;
Cyrograf na byczej skórze
Podpisaleś ty, i bisy

Miały słuchać twego rymu;
Ty, jak dwa lata przebiegą,
Miałeś pojechać do Rzymu,
By cię tam porwać jak swego.

Już i siedem lat uciekło,
Cyrograf nadal nie służy;
Ty, czarami dręcząc piekło,
Ani myślisz o podróży.

Ale zemsta, choć leniwa,
Nagnała cię w nasze sieci;
Ta karczma Rzym się nazywa,
Kładę areszt na waszeci.“

Twardowski: O kurwa! Mam przerąbane!

Paroubek: (Vyplašeně zvedne hlavu.) Volal mně někdo?

Vypravěč: Pane Twardowski, víte přece, že jste ve smlouvě slíbil, že budete nadávat jenom česky? Tak se toho laskavě držte, za to mn2 nikdo neplatí!

T:
(Pro sebe.) A spierdalaj…

Mefistofeles: (Nedočkavě se dívá na Twardowského.) Tak co, půjdeme?

T:
Počkejte pane Mefistoteles, chci využít práva poradit se se svým právníkem! (Hledá něco po kapsách, pak mezi hromadou jídla a pití na stole.) Kde jsem jenom nechal svůj mobil? K čertu!

S:
(Ochotně.) Já vám klidně půjčím svůj, mám výhodný studentský paušál od Eurotelu a v něm spoustu volných minut! (Přes obrazovku krátce problikne snímek s logem Eurotelu.)

[image: image1.wmf]T:
Máš to u mně chlapče. (Přistupuje k studentovi, bere mobil a vytáčí číslo. Poté trochu poodchází stranou. Krátce hovoří, až nakonec rozčíleně ukončí hovor.) Ten zmrd jeden! Jak jen mohl, ten ďáblův advokát!? (Obrácí se směrem k Mefistotelovi.) Od kdy nabízíte měsíc používaní Vašich služeb bez závazků?! (Přes obrazovku krátce problikne snímek s logem Vodafone.)
M:
(Se škodolibým úsměvem.) To víte, máme nové marketingové manažery ― čerstvé absolventy VŠE.

S:
(Podívá se na Mefistofela s neskrývaným opovržením.)
[image: image2.wmf]M:
Tak vidíte, že už není nic, co by Vám mohlo pomoci. Tak půjdeme už konečně?

T:
(Dostal nápad.) Ještě moment! Vzpomněl jsem si na dodatek k naší smlouvě!

„Patrz w kontrakt, Mefistofilu,
Tam warunki takie stoją:
Po latach tylu a tylu,
Gdy przyjdziesz brać duszę moją,

Będę miał prawo trzy razy
Zaprząc ciebie do roboty,
A ty najtwardsze rozkazy
Musisz spełnić co do joty.“

„Koukni, čerte, do kontraktu,
jaké tam výminky stojí,
co ustanoveno v paktu,
až přijdeš brát duši moji.

Mám mít právo tři nejtěžší
uložiti tobě kusy;
každý, buďsi sebe větší,
na puntík se splnit musí.“

2. Plnění úkolů Mefistofelem

M:
Oč tedy žádáš?

T:
To si ještě musím promyslet. Chtělo by to něco, co nezvládneš, nebo se u toho alespoň pořádně zapotíš…

Obchodní cestující: (Už delší dobu sleduje, co se děje. Nyní přistupuje blíže.) Promiňte, ale myslím, že tady pan Mefistofeles, by mi mohl pomoct s mým problémem…

S:
(Od oné zmínky o nových odbornících z VŠE už zcela zřejmě nefandí Mefistofelovi.) No ano! Problém obchodního cestujícího! Vyřešit NP-úplný problém XE "NP-úplný problém“ , to by se zapotil…

T:
NP-úplný problém? Co to k čertu je?

M:
(Tiše, jen pro sebe.) To bych taky rád věděl…

S:
(Začíná vysvětlovat, avšak nedojde ani k vysvětlení polynomiální složitosti, když ho Twardowski zarazí.)
T:
Stačí, stačí! Vidím, že je to něco velice složitého. Nuže, váženy pane obchodní cestující, je to na Vás!

O:
Víte, já cestuji po celém království od města k městu a přesun mezi jednotlivými městy mi zabere většinu času. Kdybych tak věděl, v jakém pořadí jimi projíždět tak, abych na cestách ztrávil jak nejméně času, pak bych měl více času na obchodování. XE "problém obchodního cestujícího“  Mám už dokonce vlastní mapu cest mezi sousedními městy a k ní tabulku časů, jaké potřebuji k překonání jednotlivých vzdálenosti. (Vytahuje tabulku „Vzdálenosti mezi městy“ a podává je Mefistofelovi.) Byl bych vám velice vděčný…

Vzdálenosti mezi městy (ve dnech cesty) naměřené obchodním cestujícím

	Z \ Do
	Krakov
	Poznaň
	Gdaňsk
	Hradiště
	Lvov
	Toruň

	Krakov
	0
	37
	72
	25
	61
	54

	Poznaň
	33
	0
	44
	59
	135
	34

	Gdaňsk
	77
	49
	0
	NaN

	NaN
	25

	Hradiště
	25
	64
	NaN
	0
	75
	NaN

	Lvov
	67
	124
	NaN
	79
	0
	NaN

	Toruň
	49
	38
	24
	NaN
	NaN
	0


S:(Kouká Mefistofelovi přes rameno.) Tak to bude opravdový oříšek, ony ty vzdálenosti ani nejsou v žádné metrice!

M:
(Chvíli přemýšlí, poté z kapsy v kožichu vytahuje mobil.) Peklo? Tady Mefistofeles, spojte mne prosím s Luciferem. (Přátelštějšíjm tónem.) Zdar ty ďáble! (…) Hele, potřeboval bych abys tam kluky u kotlů nechal se trochu provětrat, mám tady dost velký problém. (…) Já vím, že přikládat se musí, ale jestli je pošleš všechny, budou to mít za chvilku. (…) Jojo, stojí to za to, jde o Twardowského. (…) Jo, přesně ten, co nás už párkrát vypekl. (…) Ne, nemusíš se bát, tentokrát nám nevyklouzne, ručím za to. (…) Dík brachu. Máš to u mně! (Vysvětluje Luciferovi podrobnosti problému obchodního cestujícího.) Ok, zavolej, budu čekat.


(Obrácí se směrem k obchodnímu cestujícímu.) Za chvíli to bude.

V:
A tak čekali. Mefistofeles se ze začátku tvářil, jako že je to záležitost několika minut. Po hodině čekání začal být nervózní a každou chvíli netrpělivě kontroloval displej mobilního telefonu. Konečně, po šesti hodinách, šesti minutách a šesti vteřinách, když už všichni v hospodě tvrdě spali, se z ničeho nic se strašným rámusem otevřely dveře a v nich se objevil sam Lucifer, strhaný jak čert.
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L:
(Těžce chytá dech.) Mám to! Poslal jsem na to všechny kotelníky až nakonec hrozilo nebezpečí, že i pod Hitlerovým a Stalinovým dvojkotlem vyhasne, tak jsem jim s tím běžel pomoct, aby se čím nejdříve mohli vrátit. (Chvíli chytá dech.) Jednou jsem dokonce zabloudil, ale skupina kočovných Romů mi ochotně pomohla najít cestu. (Opět chytá dech.) Jo a nevím kde, ale někde po cestě se mi ztratil mobil. Je to divné, protože jsem ho měl schovaný v kapse. (Usměje se nadšeně.) Ale máme to! (Podává Mefistofelovi knihu se záznamy o všech možných cestách.) Nejlepší výsledky jsou podtrženy červeně. (Pomalu couvá zpět ke dveřím.) No, já ovšem musím hned spěchat zpátky. V pekle klesla teplota o 66° Celsia, většina pekla je půl metru pod sněhem i sám Belzebub už odhazuje sníh! Tak zatím! (Ironicky směrem ke Twardowskému.) Těšíme se na vás! (Mizí ve dveřích.)

M:
Tady máte. (Podává knihu s výsledky obchodnímu cestujícímu.) A co vy, pane Twardowski? Půjdete?

T:
Ještě se neradujte! Ještě mi dlužíte dva úkoly!

M:
Nezdá se vám, že jste už peklo pořádně potrápil?! Ale dobře, my držíme slovo. Tak co tedy je vaším druhým přáním?

T:
Nad tím právě přemýšlím.

Paroubek: (Vpád Lucifera jej probudil také a celý rozhovor se zájmem sledoval. Nyní se osmělil a přistupuje k Twardowskému.) Já bych možná… Myslím si, že by tady pan Mefistofeles by prokázal, že je velice schopný, kdyby to dokázal. Totiž, já mám ženu, víte a…

M:
(Usměje se, ironicky.) Lichotíte mi. Ale už se konečně vykoktejte, tady pan Twardowski už se jistě nemůže dočkat, až půjdeme!

P:
Kdyby jste byl tak laskav a udělal z mé ženy krasavici…

T:
(Rozčílí se.) Co je to za blbost? Víte, s kým máte tu čest? To je Mefistoteles, jeden z nejmocnějších pekelníků! A vy chcete, ať vám přikrášli ženu! (Paroubek mezitím vytahuje fotku své ženy.) Vždyť to je pro něj hračka! Jenom luskne prstem a… (Zarazí se, pohled upřený na fotku Zuzany Paroubkové XE "Paroubkova, Zuzana“ , kterou mu Paroubek strčil přímo pod nos.) Pane Bože! (Pokřižuje se.) Pane Bože, to je… (Odplivne si.)
P:
Tak co? Souhlasíte?

T:
(Zděšeně.) Ano ano, souhlasím. Jen už, prosím vás, dejte tu fotku pryč!


(Scénu zakryje logo pivovaru Braník, hlavního sponzora příběhu.)

V:
Povede se Mefistotelovi to, co se v Čechách jen dočasně povedlo týmu fotografa Jakuba Ludvíka? A pokud ano, povede se Twardowskému vymyslet dostatečně obtížný třetí úkol? Rozhodnou se v pekle postavit si sjezdovku? A dovolí jim to Děti Země? Nalezne konečně matfyzák tajemnou neznámou – svojí životní lásku? Objeví se v příběhu Jan Tleskač? To vše se dozvíte příště. Teda možná…

N. Rejstřík
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(N+1). Zdroje

1. Úryvky básně „Pani Twardowska“ od A. Mickiewicze: http://monika.univ.gda.pl/~literat/amwiersz/0017.htm
2. Úryvky překladu básně „Pani Twardowska“: http://citanka.cz/havlicek/prekl1-2.html
3. Foto Zuzany Paroubkové: http://img.bleskovky.sk/40838.jpg/zuzana_paroubkova.jpg
4. Článek o proměně Zuzany Paroubkové týmem fotografa Jakuba Ludvíka: http://www.novinky.cz//05/70/51.html
5. Problém obědvajících filozofů: http://en.wikipedia.org/wiki/Dining_philosophers_problem 

6. NP-úplnost problémů: http://en.wikipedia.org/wiki/NP-hard
7. Problém obchodního cestujícího: http://en.wikipedia.org/wiki/Traveling_Salesman_Problem
8. Video s uřvaným Stevem Balmerem: http://www.ntk.net/media/developers.mpg
9. Historie Newtonova jablka: http://en.wikipedia.org/wiki/Isaac_Newton#Newton.27s_apple
10. Steve Jobs a jeho Apple: http://www.apple.com/pr/bios/jobs.html
11. Pivo Braník, hlavní sponzor: http://www.pivovary-staropramen.cz/web/znacky/branik
Twardowski dostal nápad…





Všech výsledků bylo exponenciálně mnoho.








� NaN – not a number (nekonečno).
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